
UN MOMENT
de repos ou un rafraîchissement ?

Around the Grotte, a pleasant outdoor area has 
been specially designed for families. Giant chess and 
Kapla games, swings… everything is arranged to give 
children a moment of relaxation and fun.

While they play freely, parents can enjoy a friendly 
break on the bar’s terrace or take a leisurely stroll 
through the shop, which is mainly dedicated to 
minerals (pyrite, hematite, amethyst, citrine, and more).

Aux abords de la Grotte, un agréable espace 
extérieur a été aménagé pour le plaisir des 
familles. Jeu de dames et Kapla géants, 
balançoires… tout est pensé pour offrir aux enfants 
un moment de détente et de divertissement. 

Pendant qu’ils s’amusent en toute liberté, les 
parents peuvent profiter d’une pause conviviale sur 
la terrasse du bar/snack ou flâner tranquillement 
dans la boutique, principalement dédiée aux 
minéraux (pyrite, hématite, améthyste, citrine…). 

Prolongez votre visite avec un parcours ludo-pédagogique au cœur de la forêt.Prolongez votre visite avec un parcours ludo-pédagogique au cœur de la forêt.
Le Chemin des Deux Mondes vous invite à découvrir la grotte différemment, en Le Chemin des Deux Mondes vous invite à découvrir la grotte différemment, en 
suivant son tracé... mais cette fois ci à l’extérieur.suivant son tracé... mais cette fois ci à l’extérieur.

Entre nature, observation et découverte, le cheminement vous mènera à un Belvédère offrant un point 
de vue privilégié sur l’environnement.
Une expérience inédite pour explorer les liens entre le monde souterrain et la forêt qui l’abrite.
Pour enrichir la visite des plus jeunes, un livret sera proposé dès leur arrivée. Ce dernier les invitera à 
observer, écouter et découvrir le site de Maxange sous tous ses aspects.

NOTRE BOUTIQUE
Spécialisée en minéraux et bijoux

Le chemin des
NOUVEAUTÉ 2026

AN INCREDIBLE STORY
The Cave of Maxange was only discovered 
on August 15th, 2000. In a building stone 
quarry run by Angel Caballero for nearly 20 
years, a cavity accidentally appeared.
This cavity was the entrance of a 
tremendous site, opened to visits since 2003. 
2009 will see the opening of a new gallery, 
and in 2014 an extension of the cave.
2023: New discoveries updated. A new 
gallery and a completely redesigned tour 
await you.

Réservation en ligne conseillée en juillet/août.
Dernier départ 45 minutes avant la fermeture.

Vacances de février
Avril,mai,

juin et sept.
Juillet  

et août
Octobre 

10h-12h  et 14h-18h 
(fermé le samedi)

10h-12h  
et 14h-18h 9h-19h 14h-17h 

(fermé le samedi)

Photos sans flash
autorisées

Bar

Aire de jeux

Parcours bois « Le chemin 
des deux mondes »

Boutique souvenirs

Parking gratuitP

12 SITES À TARIFS RÉDUITS
www.visites-en-perigord.com
En vente sur www.pass24.fr

Moyens de paiements acceptés :

HORAIRES 2026

Cartes
bancaires

Chèques
vacances
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GROTTE DE

24 480 Le Buisson de Cadouin
Tél. 05 53 23 42 80
contact@maxange.com

www.maxange.com 
Suivez-nous 

Snack en juillet/août

Un site unique
Une visite facile !

À 35 MIN DE SARLAT

N
E 

PA
S 

JE
TE

R
 S

U
R
 L

A
 V

O
IE

 P
U

BL
IQ

U
EP

ho
to

s 
: G

ro
tte

 d
e 

M
a
xa

ng
e©

 - 
Sh

ut
te

rs
to

ck
 - 

C
on

ce
p
tio

n 
et

 il
lu

st
ra

tio
ns

 : 
M

.G
.D

. I
m

p
rim

eu
rr

s

ANCV  
connect

Site classé

LA GROTTE AUX ÉTOILES

GROTTE DE

GRATUIT
POUR LES MOINS
DE 5 ANSATELIER

CASSE TA GÉODE

NOUVEAUTÉ 2026

Le chemin des

Une histoire INCROYABLE
La Grotte de Maxange a été 
découverte le 15 août 2000.
Angel Caballero, qui exploite une 
carrière de pierres à bâtir depuis 
près de 20 ans, met fortuitement 
à jour une cavité dans la roche.

Cette cavité se révèlera être l’entrée 
d’un site exceptionnel, ouvert au public 
depuis 2003.  
2009 verra l’ouverture d’une nouvelle 
galerie et 2014 l’extension de la grotte.
L’année 2023 est riche de nouvelles 
découvertes et mises à jour. Une 
nouvelle galerie et une visite totalement 
repensée vous attendent.



Un chef-d’œuvre
DE LA NATURE

Un défi à la gravité

De nouveaux éclairages subliment 
les concrétions et complètent 
la lecture de la grotte

Au cœur de la terre, venez découvrir stalac-
tites, stalagmites, fistuleuses, de magnifiques 
panneaux d’aragonites mais aussi et surtout ces 
formidables formations géologiques que sont les 
excentriques, phénomènes naturels et extrême-
ment rares qu’on peut observer ici par milliers.
Un guide expérimenté vous fera découvrir l’intimi-
té de ce site unique et à dimension humaine.

A MASTERPIECE OF NATURE
In the heart of the earth, discover 

stalactites, stalagmites, fistuleuses, 
magnificent panels of aragonites, but 

also and especially the tremendous 
geological formations called eccentric, 

natural and extremely rare phenomenon 
which can be observed here by 

thousands.
An experienced guide will lead you 

through the mysteries of the unique site.

ObserveR comme  
UN VRAI SCIENTIFIQUE
Munis des équipements nécessaires, 
marteau, casque, gants et lunettes de 
protection, les apprentis géologues 
cassent leur géode en toute sécurité.
Suspense… puis révélation !

LA SURPRISE EST TOUJOURS 
AU RENDEZ-VOUS.
Une fois ouverte, place à l’étude, à l’aide 
d’une loupe, les enfants examinent leur 
découverte de près : ça brille, ça scintille, 
ça intrigue… 

Un souvenir UNIQUE
Un atelier ludique, interactif  

et plein de surprises, pour 

transformer la découverte des 

cristaux en véritable aventure !

OBSERVE LIKE A REAL SCIENTIST
Equipped with all the necessary gear — 
hammer, helmet, gloves, and safety goggles — 
young explorers break open their geode safely.
Suspense… then the big reveal!

The element of surprise is always part of the 
experience.
Once opened, it’s time to investigate!
Using a magnifying glass, children examine 
their discovery up close: it shines, it sparkles, it 
fascinates…

A UNIQUE SOUVENIR
A fun, interactive workshop full of surprises, 
turning the discovery of crystals into a real 
adventure!

ATELIER
CASSE TA GÉODE

1  Parking
2  Entrée
3  Boutique
4  Aire de jeux
5  Aire de pique-nique
6  Snack
7  Atelier (Casse ta géode)

A  Entrée de la grotte
B  Couloir du Perroquet
C  Forêt d’aragonites
D  Tanière de l’ours
E  Salle du papillon
F  Sortie de la grotte
G  Point de départ de la visite

H  Belvédère
I  Début parcours
J  Vue dessus/dessous
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Plan de coupe
de la grotte passant 

par le couloir principal
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